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APYrvX He cTpaHax mupa (rge aHruiickuini He SBNAETCH roCyAapCTBEHHBIM A3BIKOM) , B NEepeMeLLeHUN LeHTpa TAXeCTM
Ha U3yvyeHWe NpeuMyLLeCTBEHHO aHIMUIACKOro A3blKa, B yLepd oBrafeHnto 4pyrMMU UHOCTPaHHbLIMU A3blkamu. MmetoTes
0bbeKTMBHbIE OCHOBaHUSA nomaraTtb, YTO MNofobHas HacTpolika Bbl3BaHa TaKKe W COBPEMEHHbIMU nobanbHeIMU
nepeMeHamu, NPOUCXOASLMMU Ha EeBPOMNEeACKOM KOHTUHEHTe, M HebnaronoflyyHblM COCTOSIHMEM MpenojaBaHus
MHOCTPaHHbIX S3bIKOB B MUpe B LenoMm. MIMeHHO rmobanu3auns BblBena Ha aBaHCLEHY A3blK aHMMUACKWA, KOTOpPbLIA
BbITECHAET Apyrue A3blku oBLEeHNs Ha MeXAYHapO4HOM U PernoHanbHOM YPOBHSX. HpaBUTCA HaM 3TO UMW HET, O4HaKo
npeBpalleHne ero B rnobanbHelii heHOMEH HOBOro Beka BO MHOIOM BbI3BAHO OOGBLEKTUBHBIMU W 3aKOHOMEPHbLIMM
dakTopamu 1 npuumHamu. MNMogaepxmBas MHULMATUBY Ha U3yYeHUe ABYX MHOCTPaHHbLIX A3bIKOB, Mbl CHMTAEM, YTO cpeau
[BYX A3bIKOB a@HIIUACKUIA A3bIK HeOBX0AMMO M3yyaTb obsAsaTenbHo. AHIMUIACKMIA A3bIK Takke OyheT cnocobcTBoBaTh
U3YYEHMWIO MUPOBOI KYSbTYpbl, MOTOMY Y4TO OFpOMHasi AONs MHOPMaLWUM KpOCC-KyNbTYPHOro XapakTepa B cpefcTsax
mMaccoBoii UHGopmMauun (ocobeHHO B WHTEpHET) NpefbABMAETCA MMEHHO Ha aHrMACKOM SA3bike. 10 BrafeHuto
AHIMACKUM A3BIKOM CpefHecTaTUCTUYECKU CTyAeHT Poccun oTcTaeT OT CBOMX CBEpPCTHUKOB M3 EBponkl. Bo MHorux
cTpaHax EBponeiickoro Cotoza MHOMMEe LUKOSIbHUKM CTapLUMX KMNaccoB W CTYLEHTbl BY30B MOMYT W3bSACHATLCS Ha
aHrnMIAcKoM B Npefenax ObiTOBbIX TEM U CUTyaLMiA COLManbsHOro KOHTakTa, a npernojasaTteny YHUBEPCUTETOB U y4eHble
MoryT Gornee unum MeHee cBobofgHo obcyxAaTb HaydHble BOMPOCHI, @ Takke roTOBUTb W MyBnnKoBaTe CBOM HaydHble
M3bICKaHUA Ha 3TOM A3blke. Bpsag nu HeoBXoAuMO, cKaKeM, CTYAeHTY W3 [onnaHauM yuuTb HeMeLKWid, ecnu OH
cobupaeTca Ha KpaTKOBPEMEHHYIO Noe3gKky B [epmaHuto. 3ToT cTygeHT u3 lonnaHaum moxeT oblwaTecsa B FepmaHun Ha
aHrnMncKoM sA3blke. B kavecTBe BTOPOro MHOCTPAHHOIO A3blka MOXET BbICTYNaTb O4MH U3 €BPOMERCKUX A3LIKOB UK 060N
OPYrOW MHOCTPaHHBLIA A3bIK B 3aBUCMMOCTW OT OOBLEKTUBHEIX MOTPEeBHOCTEN KOHKPETHOro permoHa Wnu e oOT
WHAWBWAYANbHBIX XeNnaHUA onpegeneHHol rpynnel yvawuxca. B pervonax, rpaHuyawmx ¢ GuunaHgueid u Kutaew,
npeAnoYTeHne MOXHO OTAaTb COOTBETCTBEHHO (DUHCKOMY W KUTalCKOMY A3blkaM. Ha mMaTepuKoBbIX, MONYOCTPOBHbLIX U
OCTPOBHLIX TEPPUTOPUSAX, MPUNErarowux K ANOHWK, C KYNETYPHO-3KOHOMUYECKOA TOUYKM 3pEeHNS BECbMa aKTyarnbHbIM Obifo
6bl M3ydeHWe AMOHCKOro sA3blka. MHAMBUAYanbHblE WKW YWUCTO MO3HaBaTeNbHblE HaMEepeHUs yvaljuxcs Takke MoryT
CbirpaTb BaXHyo pofb. Hanpumep, B KaKOW-TO LUKOME rpynna yyallmxcs MOXeT Ha (haKkynbTaTUBHOW OCHOBe OTAaTb
npeAnoYTeHne UTanbsSHCKOMY A3bIKy Kak BTOPOMY MHOCTpaHHOMY. MCXoAs M3 KOHKPETHbIX YCMOBWW, B O4HOM cllydae
NPUOPUTET B Yacax MOXHO OTAaTb U3YYEHMIO aHMTIMIACKOro, B 4PYIOM, - BTOPOMY MHOCTPaHHOMY A3bIKY.

KnioueBble cnoBa: #3blkoBas MOMWTWKA, WHOCTPAHHbBIA  A3bIK, a@HMMWACKWA  A3bIK,  rnobanusauus,
HaluWoHaneHOCTb.

Language policy and the necessity to learn two foreign languages in the secondary school
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Contemporary epoch necessitates that we coordinate the language policy in Russia’s schools, especially the
goals pertaining to learning foreign languages. The situation with learning foreign languages in schools and other
educational institutions is not quite favorable. First, most of school graduates do not possess a foreign language according
to the curriculum requirements. Lack of hours, absence of language environment and needed teaching strategy, imperfect
objectives for the communicative approach, insufficient competency of teachers — these are the incomplete list of causes
that we can read about in literature and hear at conferences. Second, the unfavorable situation is confirmed by the fact
(similar to many other non-English-speaking countries) that people predominantly prefer learning English to learning other
foreign languages. There are reasons to believe that such coordination is triggered by current global changes on the
European continent and by the unfavorable situation with teaching foreign languages across the world. It is globalization
“that has made English” a lingua franca. English is ousting other languages on the global and regional levels. Whether we
like it or not, but the turning of English into a global phenomenon has been brought about by objective factors. We support
the initiative designed to learn two foreign languages, among which learning English should become a compulsory goal.
English will also promote the study of world culture, for a huge share of cross-cultural information in mass media (especially
in the Internet) is offered in English. An average Russian student’s proficiency in English is not as strong as that of his
European counterpart. Most of high school and university students in Europe can converse in English within everyday
themes and social settings. Likewise, university faculty and scholars can relatively easily discuss scientific issues and
prepare and publish their research findings in this language. For example, it is not necessary for a student from Holland to
learn German if he wants to go on a short trip to Germany. This student will be able to converse in English while in Germany.
For learning a second language, an individual can select one of the European languages or other foreign language,
considering the objective needs of a region. Individual preferences of a group of learner can also play a role in the selection.
In the regions bordering with Finland or China, the preference can correspondingly be given to learning Finnish and
Chinese. On the mainland, peninsular and insular territories bordering with Japan, it would be actual to learn Japanese
from cultural and economic perspectives. In selecting a second foreign language, individual or cognitive intentions of a
student can play an important role. For instance, a group of students at a school can optionally give preference to learning
Italian as a second language. Considering concrete conditions, in one case the priority in hours can be given to learning
English; in other cases, - to learning a second language.
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KpacHosipckuid kpai TpaguLMOHHO CYUTaETCA O4HUM U3 caMbIX CMOKOWHLIX permoHoB Poccuiickon Gegepauun
Mo MEXHaLUMOHamNbHBIM U MEX3THUYECKUM KoHdMMKkTaM. O6 3TOM CBUAETENLCTBYIOT oduumaneHble AaHHble, Hanpumep
PEATUHI MEXITHUYECKON HaNpsKeHHOCTW pernoHoB PoccuK, NnpoBeAeHHbli LIeHTpoM U3ydeHUs HauMoHanbHbIX
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koHdnukToB (LUMHK) n depepanbHbiM  MHGOPMaLUUOHHEIM areHTcTBoM «Kny® pervoHoB» [1]. Mo pesynbtatam
3KCMepTHOro onpoca creLnanucToB pernoHansHoro U pefepanbHoro ypoBHs KpacHosApCKuMiA kKpal monan B rpynny ¢ O4eHb
HW3KOW HanpsXXeHHOCTLIO, B 0Tnnyune oT Mocksbl, TatapcTaHa, JarectaHa u CTaBpONoOsbCKOro Kpasi, MonasLUUX B rpynny
C BbICOKUM PEATUHIOM HanpshKeHHOCTMW, MOMMTUYECKON SKCMyaTaummn 3THUYECKOW TeMaTuKL. Ha cTabunbHOCTb U HU3KMIA
YpOBeHb KOHMNUKTHOCTU B KpaCHOSPCKOM Kpae BRMSeT psj reorpaduyeckux dakropos: Gonbluas NpoTAXKEHHOCTb
TeppuUTOPUMU W HU3KasA MNOTHOCTb HaceneHus, cneuuduka gemorpadmyeckux U MUrPaLMOHHbBIX NMPOLLECCOB: CHUXEHWe
€CTeCTBEHHOro npupocTa HaceneHnusa ¢ 2014 no 2015 . Ha 2,2% [2] . N Bce Takn, HecMoTpa Ha cTabunbHOCTL, BONpPOC
MeXHaLMOHanbHbIX M 9THUYECKUX OTHOLLEHWI ABNAETCA akTyanbHBIM A8 OFPOMHOro pervoHa Poccuu, B KOTOPOM BBUAY
SKOHOMMYeCKMA cneundukn — 6GoraTbiMi MNPUPOAHBIMU pecypcamK, MPeACTaBfEeHHOCTBIO KPYMHBIX OMHaHCOBO-
NpOMBbILLMEHHBIX rpynn, TpebyeTca GonbLloe KONMYecTBO TPYAOBEIX MUrpaHToB. Tak 3a 2015 r. B KpacHospckuii kpai
NpubbIno 117 TbiC. MUIPaHTOB , B OCHOBHOM - 3TO BbIxoALubl 3 CpefHelt Asun (42 % oT obLlero Ynucna MUrpaHToB 13
rocygapcte-ydactHukoB CHI  TapxukuctaH, KasaxctaH, AsepbaiigxaH) u KaBkasa. B kpae npoxuBaeTr 137
HaumoHansHocTel, unu 10,5% HaceneHus (no utoraM nNepenucu HaceneHus), 6e3 yyeTa TPYLOBLIX MUTPaAHTOB. YCIOBHO
HaceneHWe Kpas MOXHO NofenuTb Ha 4 GonbLUMe rpynnbl: Pycckue, aBTOXTOHHOE HaceseHWe (KOPeHHbIe MarnoYncrieHHble
Hapogbl KpaiiHero CeBepa), HauMoHanbHble MeHblLnHeTBa (Bonee 110 aTHocoB, obuyeit YncneHHocTeo 300 Thic. Yen.
10% HaceneHwus), umMmurpaHTsl (cBbiwe 30 HaunoHanbHocTel, nopagka 3%). OQHOK M3 OCHOBHBLIX NPobneM ¢ faHHON
KaTeropueil HaceneHus SBASETCA PerynupoBaHie MUrpaLMOHHbIX NOTOKOB U cdepbl UX TPYA0BOro MCMofb3oBaHua. Ons
peLLeHUs BONPOCOB MHAMBUAYaNLHOW colunansHon agantaumu murpaHtoB B 2016r. B KpacHosipcke ycunusamu Bnactu u
6usHeca 6bIn co3gaH LleHTp counanbHOW aganTauum W UHTerpaumMn MUrpaHToB. B ero cTpyKTypy BXOAAT MeAULMHCKMIA
LeHTp, rocTWHMLA, LeHTp CAayu 3K3aMEeHOB Ha 3HaHWe PYCCKOro fA3blka, MYHKT OOpMMeHWs naTeHTa Ha paboTy u
noflyyeHne HeobXo4MMbIX CpaBoK, KOH(epeHU-3an 1 apyrue obbekTbl, NOMOramwLLne ocyLWecTBNATL MHANBUAYANbHOE
COMPOBOXAEHWE MUrPaHTOB, yUYnTbIBaKOLMeE 4edULUT SIMYHBIX U NTPOMECCMOHaNbHbIX pecypcoB. JaHHbIi LeHTp paboTaeT
B TECHOM COTpPYAHMYecTBe c LeHTpoM PL2S, cosgaHHbiM Ha 6ase COY B pamkax npoekta TEMIMYC «ALLMEET». B
nporpamme AesATenbHOCTU UeHTpa PL2S: npoBegeHve aganTauMOHHLIX TPEHMUHIOB, obpa3oBaTesibHbIX CEeMWHapoB,
COLMOSOrNYeCcKMX ONPOCOB, OpraHn3aumsa AUarHoOCTUKN MUYHOCTHBIX U NPodeccuoHanbHeIX pecypcos cpegeteaMu VPL 1
ePortfolio; cozgaHne mMonofexHoW nnowagku AN CTy4EeHTOB-BOSIOHTEPOB, MPOXOXEHWe Ppas3fW4YHblX BUAOB MPaKTUK
obyvatowmuxea UMMNC CPY Ha 6Gase MwurpauuoHHoro LeHTpa. Elle ofHON BO3MOXHOCTBIO MOBLILEHUS YPOBHA
ToMepaHTHOCTU Hacenenuss KpacHospckoro Kkpasi, couuanbHol aganTauuv W WHTerpauuMu MUrpaHToB SABMsSeTCH,
paspaboTaHHeli B pamkax npoekta TEMMYC «ALLMEET» wWHTepaKTUBHBIA caiiT MOMMKYNbTYpHOW obydatoLeit
nnatdopmsl - IEP SibFU, copepxalynii pasHoobpasHble pecypchl MEXKYIETYPHOrO B3aMMOLENCTBUA: LIENEBLIX rpynmn
npoekTa (CTyAeHTbl, NpenofaBaTeniv, LKOMbHWUKK, MyHWLUMNanbHble W rocygapCTBEHHble ClyXallue, MUIpaHThl).
OcHoBHble npuHUmMnel IEP SibFU: oTKpBITOCTb, AUanorMiHoCTb, UHTEPAKTUBHOCTL, r'yMaHHocTb. |EP SibFU coctout ns 5
WHTEePaKTMBHBIX NPOCTPAHCTB. MHTEPaKTUBHLIA BeOCaT, CepBUC SNEKTPOHHOMO nopTdonuo, obpa3oBaTefbHbIA CEKTOp,
Hay4HblA CeKTop, KOOPAUHALMOHHBIA LeHTp. ColnansHasn agantaums — NpoLece COXHbINA, ero BO3MOXHO OCYLLEeCTBNATb
TOMBbKO B YCNOBUSAX WHAMBUAYaNbHOMO MOAXOAA K KaXAOMY MWIPaHTy, WHTErpuMpys pecypcebl Bractu, GusHeca u
obpasoBaHuA. B cTaTbe NpefcTaBneHbl UccrnefoBaHna u onbiT fesTtensHocTu IEPs SibFU n PL2S ueHTpa.

KnioueBble cnoBa: MynbTUKYNbTypHas obpasosaTensHas nnatdopma, MonuKynsTYpHBIA LEeHTP, HenpepbiBHOE
obpasoBaHue, TonepaHTHocTb, TEMMYC, Murpauus, coynansHas agantauus.

Intercultural education platform and PolyculturalLife-Long Learning Center of IEPS SibFU in the
development of tolerance in Krasnoyarsk region
Olga Smolyaninova
FGAOU IN Siberian Federal University, Krashoyarsk, Russia, e-mail: ippssfu@mail.ru

Krasnoyarsk region has traditionally been considered one of the most peaceful regions of Russia in the context
of interethnic conflicts. It is proved by the official data, e.g. the rating of interethnic tension in the regions of Russia
conducted by the Center studying interethnic conflicts and the federal information agency "Club of Regions" [1]. According
to the results of the expert survey of the regional and federal level Krasnoyarsk region was in a group with a very low
interethnic tension unlike Moscow, Tatarstan, Dagestan belonging to a group with the high level of tension and political
exploitation of ethnic issues. The stability and low level of conflict is affected by the number of geographical factors.
Krasnoyarsk region is a large territory with low population density, with specific demographic and migration processes:
reduction of natural population growth from 2014 to 2015 by 2.2% [2] . Despite the stability, the issue of interethnic relations
is topical. Large financial and industrial groups are represented there, and a large number of migrant workers is needed.
117 thousand of migrants arrived to Krasnoyarsk region in 2015, most of them from Central Asia (42% of the total number
of migrants from CIS member countries: Tajikistan, Kazakhstan, Azerbaijan) and the Caucasus. 137 nationalities live in
Krasnoyarsk region, it is 10.5% of the population (Census results). One of the main problems is to regulate migrant flows
and the scope of their employment. Personalized Lifelong Learning Services (PL2S) center was established on the basis
of Intercultural Educational Platform of Siberian Federal University (IEP SibFU) within the TEMPUS project «t ALLMEET».
The program of PL2S center includes the following activity: adaptive trainings, educational seminars, opinion polls,
organization of diagnostics of personal and professional resources by means of VPL and ePortfolio; creating a platform for
the youth volunteer students, holding different kinds of practical sessions of IEP SibFU [3]students at the Center. Another
possibility of increasing the level of tolerance of the population of Krasnoyarsk region, the level of social adaptation and
integration of migrants is the interactive website of the IEP of SibFU. It contains a variety of resources on intercultural
interaction. The project target groups are students, teachers, pupils, municipal and state employees, and workers. The
basic principles of IEP SibFU are openness, dialogue, interactivity, and humanity. IEP SibFU contains 5 interactive spaces:
an interactive website, electronic service portfolio, education sector, scientific sector, and coordination center. Social
adaptation is a complex process; it is possible to perform only in terms of individual approach to every migrant integrating
the resources of government, business and education.

Key words: intercultural educational platform, polycultural center, lifelong learning, tolerance.
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